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See the notice on TED website

420669-2026 - Licitación
Alemania – Esterilizador – Ersatzbeschaffung von 2 Dampfsterilisatoren (12 STE) für die LA-
Regio Kliniken, Klinik Landshut-Mitte
OJ S 116/2026 18/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Stadt Landshut
Correo electrónico: beschaffungsstelle@landshut.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Ersatzbeschaffung von 2 Dampfsterilisatoren (12 STE) für die LA-Regio Kliniken, Klinik 
Landshut-Mitte
Descripción: Ersatzbeschaffung von 2 Dampfsterilisatoren (12 STE) nach DIN EN 285 mit 
Zubehör für die LA-Regio Kliniken, Klinik Landshut-Mitte
Identificador del procedimiento: d8252763-0cef-4acb-beae-be5f25e8efb8
Identificador interno: 2026-030
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33191100 Esterilizador

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Landshut
Código postal: 84034
Subdivisión del país (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
País: Alemania

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 400 000,00 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: a) Der Bieter hat anzugeben, ob und inwieweit sein 
Unternehmen einen Bezug zu Russland hat. Zu diesem Zweck ist die „Eigenerklärung zu 
Artikel 5k der Verordnung (EU)“ auszufüllen und als Bestandteil des Angebots einzureichen. 
Die entsprechende Eigenerklärung ist im Angebotsassistenten unter dem Tool 
„Eignungskriterien“ hinterlegt. Diese Erklärung ist auch für Unterauftragnehmer, Lieferanten 
oder Eignungsverleiher gem. den Bedingungen der Erklärung abzugeben. b) Die 
Teilnahmeanträge/Angebote sind in Textform ausschließlich über die Vergabeplattform 
einzureichen. Auf postalischem Wege oder per E-Mail übermittelte Teilnahmeanträge

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/420669-2026
mailto:beschaffungsstelle@landshut.de
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/Angebote sind nicht zugelassen c) Die Kommunikation (Nachrichten) erfolgt ausschließlich 
über die Vergabeplattform. Dabei ist das Tool "Nachrichten" zu verwenden.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Gemäß § 123, 124 GWB, § 57, 42 Abs. 1 VgV und § 16 VOB/A Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat anzugeben, ob 
Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB vorliegen und ob er selbst bzw. ein nach Satzung 
oder Gesetz für den Bieter Vertretungsberechtigter in den letzten zwei Jahren • gem. § 21 
Abs. 1 Satz 1 oder 2 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz oder • gem. § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes • gem. § 21 Abs. 1 Arbeitnehmerentsendegesetz oder • gem. § 19 Abs. 1 
Mindestlohngesetz mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer Geldstrafe 
von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 Euro belegt worden ist. 
Es können weitere Ausschlussgründe in den Vergabeunterlagen genannt sein.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Ersatzbeschaffung von 2 Dampfsterilisatoren (12 STE) für die LA-Regio Kliniken, Klinik 
Landshut-Mitte
Descripción: Ersatzbeschaffung von 2 Dampfsterilisatoren (12 STE) nach DIN EN 285 mit 
Zubehör für die LA-Regio Kliniken, Klinik Landshut-Mitte
Identificador interno: a90be570-a9e8-41db-8b55-0113131d97a5

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33191100 Esterilizador

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Landshut
Código postal: 84034
Subdivisión del país (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
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Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api

 Der /supplier/external/subproject/0abaf43a-6a1c-4c03-acb4-c392491d2798/suitabilitycriteria
Bieter hat eine für den entsprechenden Vertragszeitraum ungekündigte Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung vorzuweisen mit einer Deckungssummer von mindestens - 
3.000.000 EUR für Personenschäden - 2.000.000 EUR für Sachschäden - 2.000.000 EUR für 
Vermögensschäden bei einem in einem Mitgliedstaat der EU oder eines Vertragsstaates des 
Abkommens über den Europäischen Wirtschaftsraum zugelassenen 
Versicherungsunternehmen. Im Falle von geringeren Deckungssummen und/oder geringerer 
Maximierung der Ersatzleistung ist zusätzlich eine Erklärung einzureichen, aus der hervorgeht, 
dass im Auftragsfall die Versicherung an die Anforderungen angepasst werden wird. Diese 
Erklärung ist als Anlage zum Angebot im Arbeitsschritt „Eigene Anlagen“ des 
Bieterassistentenhochzuladen.

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Die Eignungskriterien finden Sie unter nachfolgendem 
Link. Diese müssen nicht ausschließlich auf die angegebene Kategorie zutreffen, sondern 
können auch für weitere gelten. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api

 Die /supplier/external/subproject/0abaf43a-6a1c-4c03-acb4-c392491d2798/suitabilitycriteria
Anforderung des Nachweises vergleichbarer Referenzen gemäß des Kriterienkatalogs zu den 
Eigngungskriterien gilt auch für präqualifizierte Bieter. Präqualifizierte Bieter können sich dazu 
des AVPQ-Verzeichnisses bedienen, soweit dort Nachweise entsprechend vergleichbarer 
Referenzen hinterlegt sind. Präqualifizierte Bieter sollten prüfen, ob die im AVPQVerzeichnis 
hinterlegten Nachweise vergleichbare Referenzen betreffen und die Hinterlegung ggf. 
entsprechend anpassen. Alternativ können die Referenzen auch mit dem Angebot übermittelt 
werden. Nimmt der Bieter in Hinblick auf die Kriterien für die wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit im Rahmen einer Eignungsleihe die Kapazitäten anderer Unternehmen in 
Anspruch, müssen diese gemeinsam für die Auftragsausführung haften; die Haftungserklärung 
ist gleichzeitig mit der „Verpflichtungserklärung“ abzugeben (siehe Bewerbungsbedingungen).

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Der Preis ist nicht das einzige Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den 
Vergabeunterlagen (Leistungskriterien) aufgeführt. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de
/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/0abaf43a-6a1c-4c03-acb4-c392491d2798
/awardcriteria
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 60
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Leistungsbewertung gemäß Kriterienkatalog
Descripción: Qualität ist nicht das einzige Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den 
Vergabeunterlagen (Leistungskriterien) aufgeführt. https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de
/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/0abaf43a-6a1c-4c03-acb4-c392491d2798
/awardcriteria

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/0abaf43a-6a1c-4c03-acb4-c392491d2798/suitabilitycriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/0abaf43a-6a1c-4c03-acb4-c392491d2798/suitabilitycriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/0abaf43a-6a1c-4c03-acb4-c392491d2798/suitabilitycriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/0abaf43a-6a1c-4c03-acb4-c392491d2798/suitabilitycriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/0abaf43a-6a1c-4c03-acb4-c392491d2798/awardcriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/0abaf43a-6a1c-4c03-acb4-c392491d2798/awardcriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/0abaf43a-6a1c-4c03-acb4-c392491d2798/awardcriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/0abaf43a-6a1c-4c03-acb4-c392491d2798/awardcriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/0abaf43a-6a1c-4c03-acb4-c392491d2798/awardcriteria
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/0abaf43a-6a1c-4c03-acb4-c392491d2798/awardcriteria
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Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 40

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 15/06/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.
bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/51566cae-2b0f-4321-a0c7-a61416bc096a

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/51566cae-2b0f-4321-a0c7-a61416bc096a
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 26/06/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 56 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Gemäß § 56 Abs. 2 VgV, § 51 Abs. 2 SektVO, § 16a Abs. 1 VOB
/A-EU. Mögliche Hinweise des Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten. 
Klarstellung: Mit dem zuvorstehenden Satz "Eine Nachforderung von Unterlagen ist nicht 
ausgeschlossen" ist Folgendes gemeint: Der öffentliche Auftraggeber kann den Bewerber oder 
Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung 
auffordern, fehlende oder unvollständige unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen oder 
zu vervollständigen oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen 
nachzureichen oder zu vervollständigen (vgl. § 56 Abs. 2 Satz 1 VgV). Die Nachforderung von 
leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand 
der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es 
sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht 
verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen (§ 56 Abs. 
3 VgV).
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 29/06/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Información complementaria: Nur Vertreter des öffentlichen Auftraggebers
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: siehe Vergabeunterlagen
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/51566cae-2b0f-4321-a0c7-a61416bc096a
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/51566cae-2b0f-4321-a0c7-a61416bc096a
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/51566cae-2b0f-4321-a0c7-a61416bc096a
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/51566cae-2b0f-4321-a0c7-a61416bc096a
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Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Eine Bietergemeinschaft hat mit ihrem Angebot eine Erklärung aller Mitglieder in 
Textform abzugeben, - in der die Bildung einer Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfall erklärt ist, - 
in der alle Mitglieder aufgeführt sind und der für die Durchführung des Vertrags 
bevollmächtigte Vertreter bezeichnet ist, - dass der bevollmächtigte Vertreter die Mitglieder 
gegenüber dem Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt, - dass alle Mitglieder als 
Gesamtschuldner haften.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Regierung von Oberbayern - 
Vergabekammer Südbayern
Información sobre los plazos de revisión: Um eine Korrektur des Vergabeverfahrens zu 
erreichen, kann ein Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer gestellt werden, solange 
durch den Auftraggeber ein wirksamer Zuschlag nicht erteilt ist. Ein wirksamer Zuschlag kann 
erst erteilt werden, nachdem der Auftraggeber die unterlegenen Bieter über den 
beabsichtigten Zuschlag gemäß § 134 GWB informiert hat und 15 Kalendertage bzw. bei 
Versendung der Information per Fax oder auf elektronischem Weg 10 Kalendertage 
vergangen sind. Es wird darauf hingewiesen, dass bei Beanstandungen im Hinblick auf das 
hiesige Vergabeverfahren die Bieter Verstöße gegen Vergabevorschriften, die sie erkannt 
haben, gegenüber der Vergabestelle innerhalb von zehn Kalendertagen zu rügen haben und 
weiterhin Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen oder aus 
der Bekanntmachung erkennbar sind, von den Bietern spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber (bei der Kontaktstelle) zu rügen sind (vgl. § 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 bis Nr. 3 
GWB), damit die Bieter für den Fall, dass der Rüge nicht abgeholfen wird, ein 
Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer anstreben können. Sofern die Vergabestelle 
einer Rüge in ihrem Antwortschreiben nicht abhilft, kann der betreffende Bieter nur innerhalb 
von längstens 15 Kalendertagen nach Eingang des Antwortschreibens der Vergabestelle 
diesbezüglich ein Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer einleiten (vgl. § 160 Abs. 3 
Satz 1 Nr. 4 GWB). Des Weiteren ist ein öffentlicher Auftrag ist von Anfang an unwirksam, 
wenn der öffentliche Auftraggeber gegen § 134 GWB verstoßen hat oder den Auftrag ohne 
vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union 
vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist, und dieser Verstoß in einem 
Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. Diese Unwirksamkeit kann nur festgestellt 
werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der 
Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den 
Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend 
gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen 
Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 
Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt 
der Europäischen Union.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadt Landshut
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Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Stadt Landshut
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Organización que recibe solicitudes de participación: Stadt Landshut
Organización que tramita ofertas: Stadt Landshut

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Stadt Landshut
Número de registro: 51dbfd40-5adf-4ce9-8794-29818b858c55
Departamento: Referat 3 - Beschaffungs- und Vergabestelle
Dirección postal: Luitpoldstraße 29
Localidad: Landshut
Código postal: 84034
Subdivisión del país (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
País: Alemania
Punto de contacto: Referat 3 - Beschaffungs- und Vergabestelle
Correo electrónico: beschaffungsstelle@landshut.de
Teléfono: +49 871881312
Fax: +49 87188201612
Dirección de internet: https://www.landshut.de
Perfil de comprador: https://www.auftraege.bayern.de/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Número de registro: eba8f152-b460-4ba2-8c23-794982f1cee2
Localidad: München
Código postal: 80534
Subdivisión del país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Teléfono: +49 8921762411
Fax: +49 8921762847
Dirección de internet: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns
/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Stadt Landshut
Número de registro: 827b1ed8-157d-4eb9-8f5e-1d9523531c4c
Departamento: Referat 3 - Beschaffungs- und Vergabestelle
Dirección postal: Luitpoldstraße 27
Localidad: Landshut

mailto:beschaffungsstelle@landshut.de
https://www.landshut.de
https://www.auftraege.bayern.de/
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
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Código postal: 84034
Subdivisión del país (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
País: Alemania
Punto de contacto: Referat 3 - Beschaffungs- und Vergabestelle
Correo electrónico: beschaffungsstelle@landshut.de
Teléfono: +49 871881315
Fax: +49 87188201612
Dirección de internet: https://www.landshut.de
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
55f5bf94-aa6a-42b9-809c-c2f593a9d889-01
Principal motivo de la modificación
: 
Corrección comprador
Descripción
: 
1. Korrekturzyklus (11.05.2026): Die Frist zur Abgabe eines Angebots wurde auf den 
22.06.2026 verlängert. 2. Korrektzurzyklus (11.06.2026) Die Vergabeunterlagen wurden 
aktualisiert. Auf LV-Seite 7 war bei der Abfrage „Geschliffene Oberflächen der 
Sterilisierkammer – Ja / Nein" aufgrund eines Formatierungsfehlers keine Auswahl möglich. 
Dieser Fehler wurde behoben. Inhaltliche Änderungen an den Vergabeunterlagen sind damit 
nicht verbunden. Die Angebotsfrist bleibt unverändert. 3. Korrekturzyklus (17.06.2026) Die 
Angebotsfrist wurde aufgrund wiederholter Unterbrechungen auf den 26.06.2026; 23:59 Uhr 
verlängert.

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: a83d2ae9-3055-4bf6-a550-d5d427cc1c0c  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal

mailto:beschaffungsstelle@landshut.de
https://www.landshut.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 17/06/2026 12:19:45 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 420669-2026
Número de la edición del DO S: 116/2026
Fecha de publicación: 18/06/2026
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